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WALL-MOUNT CONTROLLER

MCP1

施工説明書

Installation Manual
Installationshandbuch
Manuel d’installation
Manual de instalación
Manual de instalação
Manuale all’installazione
Руководство по установке

Ver. 5.0 or later/Vers. 5.0 oder höher/Version 5.0 ou ultérieure/
Ver. 5.0 o posterior/Ver. 5.0 ou posterior/Ver. 5.0 o successiva/
Вер. 5.0 или более поздняя версия/Ver. 5.0以降

To set up an MCP1 version 5.0 or later, use ProVisionaire Design.
To set up an MCP1 version earlier than 5.0, you can use only MTX-MRX Editor.

Ein MCP1 ab Version 5.0 mit ProVisionaire Design einrichten.
Ein MCP1 vor Version 5.0 kann nur mit MTX-MRX Editor eingerichtet werden.

Pour configurer un MCP1 doté de la version 5.0 ou d'une version ultérieure, utilisez le logiciel ProVisionaire Design.
Pour configurer un MCP1 doté d'une version antérieure à 5.0, seul le logiciel MTX-MRX Editor peut être utilisé.

Para configurar un MCP1 versión 5.0 o posterior, utilice ProVisionaire Design.
Para configurar un MCP1 de una versión anterior a la 5.0, solo se puede utilizar MTX-MRX Editor.

Para configurar um MCP1 versão 5.0 ou posterior, use o ProVisionaire Design.
Para configurar uma versão MCP1 anterior à 5.0, você pode usar apenas o MTX-MRX Editor.

Per impostare MCP1 in versione 5.0 o successiva, usare ProVisionarie Design.
Per impostare MCP1 in versione precedente alla 5.0, è possibile usare solo MTX-MRX Editor.

Для установки MCP1 версии 5.0 или более поздней версии используйте ProVisionaire Design.
Для установки MCP1 более ранней версии, чем 5.0, вы можете использовать только MTX-MRX Editor.

Ver 5.0 以降のMCP1は、ProVisionaire Design で設定してください。 
Ver.5.0 より前のバージョンは、MTX-MRX Editor でのみ設定できます。
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1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY 
THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in
the instructions contained in this manual,
meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the prod-
uct.

2. IMPORTANT: When connecting this product
to accessories and/or another product use
only high quality shielded cables. Cable/s sup-
plied with this product MUST be used. Follow
all installation instructions. Failure to follow
instructions could void your FCC authorization
to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and
found to comply with the requirements listed in
FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital
devices. Compliance with these requirements
provides a reasonable level of assurance that
your use of this product in a residential envi-
ronment will not result in harmful interference
with other electronic devices. This equipment
generates/uses radio frequencies and, if not
installed and used according to the instruc-
tions found in the users manual, may cause
interference harmful to the operation of other

electronic devices. Compliance with FCC reg-
ulations does not guarantee that interference
will not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference, which
can be determined by turning the unit “OFF”
and “ON”, please try to eliminate the problem
by using one of the following measures:
Relocate either this product or the device that
is being affected by the interference. 
Utilize power outlets that are on different
branch (circuit breaker or fuse) circuits or
install AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relo-
cate/reorient the antenna. If the antenna lead-
in is 300 ohm ribbon lead, change the lead-in
to co-axial type cable.
If these corrective measures do not produce
satisfactory results, please contact the local
retailer authorized to distribute this type of
product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of
America, Electronic Service Division, 6600
Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620
The above statements apply ONLY to those
products distributed by Yamaha Corporation of
America or its subsidiaries.
(class B)
MCP1 (Ver. 5.0 or later) Installation Manual

(can_b_02)

(class b korea)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

이 기기는 가정용(B급) 전자파적합기기로서 주로 가정에서 사용하는 것을 목적으로 하며, 모든 지역에
서 사용할 수 있습니다.
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VORSICHTS-
MASSNAHMEN
BITTE SORGFÄLTIG 
DURCHLESEN, EHE SIE 
FORTFAHREN
Bitte heben Sie dieses Handbuch 
sorgfältig auf, damit Sie später ein-
mal nachschlagen können.

 WARNUNG
Beachten Sie stets die nachfolgend 
beschriebenen Vorsichtsmaßnahmen, um 
mögliche schwere Verletzungen oder sogar 
tödliche Unfälle infolge eines elektrischen 
Schlags, von Kurzschlüssen, Feuer oder 
anderen Gefahren zu vermeiden. Zu diesen 
Vorsichtsmaßnahmen gehören die folgenden 
Punkte, die jedoch keine abschließende 
Aufzählung darstellen:

Öffnen verboten!
• Dieses Gerät enthält keine vom Anwender zu 

wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, das Gerät 
zu öffnen oder die inneren Komponenten zu 
entfernen oder auf irgendeine Weise zu ändern. 
Sollte einmal eine Fehlfunktion auftreten, so 
nehmen Sie es sofort außer Betrieb und lassen 
Sie es von einem qualifizierten Yamaha-
Kundendiensttechniker prüfen.

Vorsicht mit Wasser
• Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht durch 

Regen nass wird, verwenden Sie es nicht in der 
Nähe von Wasser oder unter feuchten oder nassen 
Umgebungs-bedingungen und stellen Sie auch 
keine Behälter (wie z. B. Vasen, Flaschen oder 
Gläser) mit Flüssigkeiten darauf, die 
herausschwappen und in Öffnungen hineinfließen 
könnten. Wenn eine Flüssigkeit wie z. B. Wenn eine 
Flüssigkeit wie z. B. Wasser in das Gerät gelangt, 
schalten Sie sofort die Stromversorgung des PoE-
Injektors oder des PoE-Netzwerk-Switch aus und 
ziehen Sie das USB-Kabel vom Computer ab. 
Lassen Sie das Gerät anschließend von einem 
qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker 
überprüfen.

• Sie sollten USB-Kabel niemals mit nassen 
Händen anschließen oder herausziehen.

Brandschutz
• Platzieren Sie keinerlei brennende Gegenstände 

oder offenes Feuer in Nähe des Geräts, da dies 
einen Brand verursachen kann.

Falls Sie etwas Ungewöhnliches am 
Gerät bemerken
• Wenn irgendeines der folgenden Probleme 

auftritt, schalten Sie den PoE-Injektor oder den 
PoE-Netzwerk-Switch sofort aus, und ziehen Sie 
das Kabel ab.
- Es werden ungewöhnliche Gerüche oder Rauch 

abgesondert.
- Ein Gegenstand ist in das Gerät gefallen.
- Risse oder andere sichtbare Schäden treten 

am Gerät auf.
Lassen Sie das Gerät dann von qualifiziertem 
Yamaha-Fachpersonal untersuchen oder reparieren.

 VORSICHT
Beachten Sie stets die nachstehend 
aufgelisteten grundsätzlichen 
Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche 
Verletzungen bei Ihnen oder anderen 
Personen oder aber Schäden am Gerät oder 
an anderen Gegenständen zu vermeiden. 
Zudiesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die 
folgenden Punkte, die jedoch keine 
abschließende Aufzählung darstellen:

Aufstellort
• Platzieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an 

dem es in Kontakt mit korrosiven Gasen oder 
salzhaltiger Luft gelangen könnte. Dadurch kann 
es zu Fehlfunktionen kommen.

• Holen Sieimmer denRateines qualifizierten 
Yamaha-Kundendiensttechnikers ein, wenn die 
Aufstellung Montagearbeiten erfordert, und 
beachten Sie unbedingt die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen.
- Wählen Sie für die Montage die richtigen 

Verbindungsmittel und einen Installationsort, 
die/der das Gewicht des Geräts halten können/
kann.

- Vermeiden Sie Standorte, die ständigen 
Vibrationen ausgesetzt sind.

- Verwenden Sie zur Montage des Geräts die 
erforderlichen Werkzeuge.

- Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig.
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Vorsicht bei der Handhabung
• Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper 

(Papier, Plastik, Metall, etc.) in Lücken oder 
Öffnungen des Geräts (am Bedienfeld usw.) 
fallen. Falls dies passiert, sollten Sie sofort den 
PoE-Injektor bzw. den PoE-Netzwerk-Switch 
ausschalten, das Kabel herausziehen und das 
Gerät von einem qualifizierten Yamaha-Techniker 
überprüfen lassen.

• Treten Sie nicht auf das Gerät, und stellen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf ab. 
Vermeiden Sie übermäßige Krafteinwirkungen 
auf die Tasten, Schalter und Anschlüsse, um 
Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG
Um die Möglichkeit einer Fehlfunktion oder Beschädigung des Produkts, der Beschädigung von Daten oder 
anderem Eigentum auszuschließen, befolgen Sie die nachstehenden Hinweise.

Handhabung und Pflege
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe eines Fernsehers, eines Radios, von AV-Geräten, eines 

Mobiltelefons oder anderer elektrischer Geräte. Andernfalls können durch das Gerät oder die anderen 
Geräte Störgeräusche entstehen.

• Setzen Sie das Gerät weder übermäßigem Staub oder Vibrationen noch extremer Kälte oder Hitze aus 
(beispielsweise direktem Sonnenlicht, in der Nähe einer Heizung oder tagsüber in einem Fahrzeug), um 
mögliche Gehäuseverformung, instabilen Betrieb oder Beschädigung der eingebauten Komponenten zu 
vermeiden.

• Stellen Sie keine Gegenstände aus Vinyl, Kunststoff oder Gummi auf dem Gerät ab, da andernfalls das 
Bedienfeld verfärbt werden könnte.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts ein trockenes und weiches Tuch. Verwenden Sie keine 
Verdünnung, Lösungsmittel oder Reinigungsflüssigkeiten oder mit chemischen Substanzen imprägnierte 
Reinigungstücher.

• Im Gerät kann aufgrund von drastischen Änderungen der Umgebungstemperatur Kondensation auftreten – 
wenn das Gerät z. B. von einem Ort zum anderen transportiert oder die Klimaanlage ein- oder ausgeschaltet 
wird. Die Verwendung des Geräts bei auftretender Kondensation kann Schäden verursachen. Wenn es 
Grund zur Annahme gibt, dass Kondensation aufgetreten sein könnte, lassen Sie das Gerät für mehrere 
Stunden ausgeschaltet, bis die Kondensation vollständig abgetrocknet ist.

• Achten Sie darauf, den Schalter mit bloßen Händen zu betätigen. Wenn der Schalter mit Handschuhen 
betätigt wird, arbeitet er nicht richtig.

Informationen
Informationen über die Funktionen/Daten, die in diesem Gerät enthalten sind
• Zum Schutz gegen elektromagnetische Störungen sollten Sie ein STP-Kabel (Shielded Twisted Pair; 

abgeschirmt) verwenden.

Hinweise zur Entsorgung
• Dieses Produkt enthält keine recycelbaren Komponenten. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, 

wenden Sie sich an die zuständige Behörde.

Über diese Anleitung
• Die in dieser Anleitung enthaltenen Abbildungen und Bildschirmdarstellungen dienen nur anschaulichen 

Zwecken.
• Die Unternehmens- und Produktnamen in dieser Anleitung sind Markenzeichen oder eingetragene 

Markenzeichen der entsprechenden Unternehmen.
• Software kann ohne vorherige Ankündigung überarbeitet und aktualisiert werden.

Yamaha haftet nicht für Schäden, die auf eine 
unsachgemäße Verwendung oder auf 
Änderungen am Gerät zurückzuführen sind.
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Lieferumfang

• Montageplatte
• Aufputzgehäuse
• Seitenplatte × 2
• Haupteinheit – Montageplattenschrauben × 4 (mit Unterlegscheiben)
• Montageplatte – Aufputzgehäuseschrauben × 4 (ohne Unterlegscheiben)
• MCP1 Installationshandbuch (dieses Dokument)

Firmwareaktualisierung

ProVisionaire Design wird verwendet, um die Firmware des MCP1 zu aktualisieren oder 
die Version zu prüfen. Wie Sie diese Funktionen im Detail ausführen können, erfahren 
Sie in der „ProVisionaire Design Bedienungsanleitung“.
Die neueste Firmware kann auf der Seite „Downloads“ der folgenden Website 
heruntergeladen werden:

http://www.yamahaproaudio.com/
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Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den wandmontierbaren Controller MCP1 von Yamaha 

entschieden haben! Mit diesem Gerät können Geräte von Yamaha-sowie von 

Drittherstellern, die kompatible Fernbedienungsprotokolle anbieten, gesteuert werden. 

Dieses Installationshandbuch beschreibt, wie die Einheit befestigt werden soll, wenn der 

Montagetechniker das System installiert oder einrichtet. Damit Sie die gesamte 

Funktionalität dieses Produkts nutzen können, lesen Sie bitte vor der Installation diese 

Anleitung.

Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen gut auf.

Mit dem MCP1 können Sie eine Home-Seite und sechs weitere Seiten festlegen und bis 

zu 36 Parameter zuweisen.

Was Sie benötigen
Um den MCP1 an einer Wand zu montieren, benötigen Sie einige Dinge.

• Einen PoE Injector oder einen PoE-Netzwerk-Switch, der IEEE802.3af unterstützt
Hiermit wird der MCP1 mit Strom versorgt.
PoE-Injektoreinheiten und PoE-Netzwerk-Switches werden gemeinsam als „PSE“ (Power 
Sourcing Equipment; Stromquellengeräte) bezeichnet.

• Ethernetkabel (CAT5e oder besser)
Diese Kabel dienen zur Verbindung mit dem PSE.

• (Bei Unterputzmontage)
2-Schalterdose (ohne Trennung; Tiefe 20 mm oder mehr)
Sie benötigen auch Schrauben zur Befestigung der Schalterdose an der Wand.

• (Wenn Sie das Aufputzgehäuse verwenden)
4 × Schrauben zur Befestigung des Aufputzgehäuses an der Wand.
Sie benötigen M4-Flachkopfschrauben passender Länge entsprechend der Wandstärke.

• Kreuzschlitzschraubendreher/Akkuschrauber
Dieser wird für die Installation benötigt.
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Bedienelemente und Anschlüsse
Vorderseite

qHome-Schalter
Tippen Sie hierauf, um zur Home-Seite zurückzukehren.
Wenn Sie die Taste länger (mindestens zwei Sekunden) festhalten, während die Home-
Seite oder eine andere Seite angezeigt wird, gelangen Sie zur Utility-Seite 
(Dienstprogramme). Wenn Sie diese Taste bei gesperrtem Display oder im Ruhezustand 
lang festhalten, werden die Sperre oder der Ruhezustand aufgehoben.

wSchalter L1/2/3 und R1/2/3
Verwenden Sie diese Schalter, um von der Home-Seite zu einer anderen Seite zu 
gelangen, oder um Parameter zu bedienen. Verwenden Sie ProVisionaire Design, um die 
Seiten oder Parameter anzugeben.

eDisplay
Dies zeigt Parameter und weitere Informationen an. Verwenden Sie ProVisionaire Design, 
um die angezeigten Daten zu erzeugen.

rReturn-Schalter
Tippen Sie nach der Einstellung eines Parameters auf diesen Schalter, um die Einstellung 
zu bestätigen und zur vorherigen Seite zurück zu gehen oder eine Bestätigungsanzeige 
aufzurufen.

re

w

q

w
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Rückseite

tNETWORK-Port
Dieser RJ-45-Port dient zur Verbindung mit dem PSE.
Die maximale Kabellänge beträgt 100 Meter.

HINWEIS
Zum Schutz gegen elektromagnetische Störungen sollten Sie ein STP-Kabel (Shielded Twisted Pair; 
abgeschirmt) verwenden.

t

t
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Gerät verbinden
Mit einem Ethernet-Kabel den MCP1 und das über den MCP1 gesteuerte Gerät mit einem 
PoE-Netzwerk-Switch verbinden.
Falls der Netzwerk-Switch PoE nicht unterstützt, schließen Sie zwischen dem Netzwerk-
Switch und dem MCP1 einen PoE-Injektor an.
In einigen Fällen kann die PSE (der PoE-Netzwerk-Switch oder PoE-Injektor) jeweils Ports mit 
und ohne Stromversorgung aufweisen. Schließen Sie den MCP1 an einem Port mit 
Stromversorgung an.
Näheres zur Synchronisierung der einzelnen Geräte erfahren Sie in der „ProVisionaire Design 
Bedienungsanleitung“.

Verbindungen für ein kleines System

Verbindungen für ein großes System

Computer

MTX3 SWR2100P-10G

MCP1 MCP1

Maximal 
100 Meter

Computer

DME7 SWR2100P-10G

MCP1

Maximal 
100 Meter

PC412-DI

SWP1-16MMF

MCP1 MCP1 MCP1
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Funktionsschema
Wenn Sie den Home-Schalter länger (mindestens zwei Sekunden) festhalten, während die 
Home-Seite oder eine andere Seite angezeigt wird, gelangen Sie zur Utility-Seite 
(Dienstprogramme). Das Utility-Menü enthält das folgende Funktionsschema.

• LCD Brightness (LCD-Helligkeitsregelung)
Stellt die Helligkeit der Display-Hintergrundbeleuchtung ein. Höhere Werte bewirken mehr Helligkeit.

• LCD Contrast
Stellt den Kontrast des Displays ein. Höhere Werte bewirken mehr Kontrast.

• LED Brightness
Stellt die Helligkeit des Schalter ein. Höhere Werte bewirken mehr Helligkeit.

• Settings (Einstellungen)
Springt zur Einstellungsseite.
Nach Synchronisation mit ProVisionaire Design muss der PIN-Code eingegeben werden. Mit 
ProVisionaire Design den PIN-Code festlegen.

• IP Setting
Wählt PC oder UNIT ID als Einstellungsmethode für die IP-Adresse des MCP1 aus.
In der Einstellung PC verwenden Sie ProVisionaire Design zur Angabe der IP-Adresse.
In der Einstellung UNIT ID ist die IP-Adresse „192.168.0.UNIT ID“. Tippen Sie nach Auswahl 
von PC oder UNIT ID auf den Schalter, um die Bestätigungsanzeige aufzurufen und einen 
automatischen Neustart auszulösen.

• Unit ID
Gibt die UNIT ID (Gerätekennung) des MCP1 an. Der Einstellbereich ist 01 bis FE.
Wenn IP Setting auf UNIT ID steht, stellen Sie sie so ein, dass es keinen Konflikt mit der IP-
Adresse eines anderen Geräts gibt. Tippen Sie nach Auswahl von UNIT ID auf den Schalter, 
um die Bestätigungsanzeige aufzurufen und einen automatischen Neustart auszulösen.

• Initialize
Initialisiert den MCP1.

• Version
Zeigt die Firmware-Version des MCP1 an.

• Reboot
Zum Neustarten des MCP1.

• Alert
Zeigt die Alarmnummer, die aktuell aufgetreten ist.

LCD Brightness (LCD-Helligkeitsregelung)
LCD Contrast
LED Brightness
Settings (Einstellungen)

IP Setting
Unit ID
Initialize
Version
Reboot

Alert

Utility-Seite
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Montage
Der MCP1 kann auf zwei verschiedene Arten an einer Wand angebracht werden: in einer 
Schalterdose, die sich unter dem Putz befindet, oder in dem beiliegenden Gehäuse für die 
Aufputzmontage, bei der das Gerät auf die Wand befestigt wird.

1. Befestigen Sie die Montageplatte an der Schalterdose oder dem Aufputzgehäuse.
Richten Sie sie so aus, dass der Aufdruck „TOP“ zu Ihnen weist und oben liegt.

1- a. Wenn Sie eine Schalterdose verwenden
Richten Sie die Schlitzlöcher der Montageplatte auf die Schraubenlöcher der 
Schalterdose aus, und befestigen sie an mindestens zwei Punkten.

1- b. Wenn Sie das Aufputzgehäuse verwenden
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben ohne Unterlegscheiben (M3 x 12).

VORSICHT
• Installieren Sie den MCP1 nicht höher als 2 Meter vom Boden entfernt. Wenn der 

MCP1 herunterfällt, kann dies dazu führen, dass der MCP1 beschädigt wird oder 
Sie oder andere Personen Verletzungen erleiden.

Falls Sie die Einheit unter Putz in einer Schalterdose montieren
Richten Sie die Schalterdose in der Wand horizontal aus; führen Sie das Kabel, das mit 
der PSE verbunden ist, in die Schalterdose.

Wenn Sie die Einheit im mitgelieferten Aufputzgehäuse montieren
Das Aufputzgehäuse hat eine Kabeleinführung, die Sie einschneiden oder ausbrechen 
können, um das Kabel hinein zu führen. Öffnen Sie die Einführung mit einem geeigneten 
Werkzeug (z. B. einer Beißzange), führen Sie das Kabel in das Aufputzgehäuse und 
befestigen Sie es mit M4-Flachkopfschrauben (nicht mitgeliefert).

Montageplatte

Schalterdose

Montageplatte

Kabel

Aufputzgehäuse
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2. Schließen Sie das Kabel am MCP1 an.
Schließen Sie am NETWORK-Port an der Rückseite des MCP1 das Kabel an, das vom 
PSE stammt.

3. Führen Sie die Laschen der Montageplatte in die viereckigen Öffnungen des MCP1 ein.

4. Befestigen Sie die Einheit, während Sie sie vorsichtig an die Wand drücken, mit den 
beiliegenden Schrauben und Unterlegscheiben von der Seite aus an vier Punkten.

5. Schalten Sie das PSE ein.

6. Prüfen Sie, ob der MCP1 startet.
Wenn es startet, sind PSE und MCP1 korrekt angeschlossen.

7. Befestigen Sie die Seitenteile links und rechts am MCP1.
Befestigen Sie sie, indem Sie bis zum Klicken drücken.

Als Nächstes geben Sie die UNIT ID an.

HINWEIS
Befestigen Sie noch nicht das Seitenteil. Falls ein Problem an den Anschlüssen vorliegt, kann das 
Seitenteil oder die Wand durch das Entfernen beschädigt werden.

MCP1

Seitenteile
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Einstellen der UNIT ID
Stellen Sie die UNIT ID des MCP1 ein.
Betätigen Sie die Schalter mit bloßen Händen. Wenn Sie versuchen, die Schalter mit 
Handschuhen zu bedienen, funktionieren sie nicht richtig.

1. Tippen Sie lange auf den Home-Schalter (für 
mindestens zwei Sekunden).
Gehen Sie zur Utility-Seite.

2. Tippen Sie auf den [Settings]-Schalter (R1).
Gehen Sie zur Einstellungsseite. Nach 
Synchronisation mit ProVisionaire Design muss 
der PIN-Code eingegeben werden.

3. Tippen Sie auf den [IP Setting]-Schalter (L1).
Geben Sie an, ob die IP-Adresse durch die 
UNIT ID oder durch ProVisionaire Design (PC) 
eingestellt wird.

4. Vergewissern Sie sich, dass „IP Setting“ auf 
[UNIT ID] eingestellt wurde.
Wenn hier [PC] eingestellt ist, tippen Sie auf die 
Schalter L1/2/3 links, um [UNIT ID] einzustellen.
Wenn Sie ein anderes Teilnetz als 192.168.0.x 
verwenden, stellen Sie hier [PC] ein und 
nehmen Sie die Einstellung in ProVisionaire 
Design vor.

5. Tippen Sie auf den Eingabeschalter.
Es erscheint ein Bestätigungsbildschirm; wählen Sie dort „Yes“ (Ja). Die Einstellung wird 
als UNIT ID bestätigt, und der MCP1 startet automatisch neu.

6. Tippen Sie auf den [Unit ID]-Schalter (L2).
Stellen Sie die UNIT ID des MCP1 ein.
Stellen Sie die ID so ein, dass kein Konflikt mit der UNIT ID einer anderen Einheit im 
gleichen Netzwerk entsteht.
Durch Antippen eines der Schalter L1/2/3 wird der Wert verringert; durch Antippen der 
Schalter R1/2/3 wird der Wert erhöht.

7. Sobald Sie die UNIT ID eingestellt haben, tippen Sie auf den Eingabeschalter.
Es erscheint ein Bestätigungsbildschirm; wählen Sie dort „Yes“ (Ja). Die UNIT ID wird 
bestätigt, und der MCP1 startet automatisch neu.

HINWEIS
Wenn Sie den PIN-Code vergessen haben, 
verwenden Sie ProVisionaire Design, um ihn erneut 
einzurichten.

3 2

6 5, 7

1 5, 7
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Demontage
Um den MCP1 zu demontieren, führen Sie einen Schlitzschraubendreher in die Kerben der 
Seitenteile ein, und drehen Sie. Durch umgekehrte Ausführung der Schritte für den 
Montagevorgang können Sie die Einheit demontieren.

Initialisieren des MCP1
Führen Sie den folgenden Vorgang bei eingeschalteter Einheit aus.

1. Tippen Sie auf der Home-Seite oder einer anderen Seite lange auf den Home-
Schalter (für mindestens zwei Sekunden).
Gehen Sie zur Utility-Seite.

2. Tippen Sie auf den [Settings]-Schalter (R1).
Nach Synchronisation mit ProVisionaire Design muss der PIN-Code eingegeben werden.

3. Tippen Sie auf den [Initialize]-Schalter (L3).
Es erscheint ein Bestätigungsbildschirm; wählen Sie dort „Yes“ (Ja). Die Initialisierung 
beginnt; danach wird der MCP1 automatisch neu gestartet.

HINWEIS
Bei erneuter Installation des MCP1 können Teile der Schraubenlöcher in der Montageplatte deformiert sein 
und nicht mehr richtig in den MCP1 passen. Verwenden Sie in diesem Fall ein Werkzeug, um die 
Schraubenlöcher wieder herzurichten wie erforderlich, damit sie wieder genau auf die Einheit passen.

HINWEIS
Wenn Sie den PIN-Code vergessen haben, verwenden Sie ProVisionaire Design, um ihn erneut 
einzurichten.
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Alarmliste
Die folgende Tabelle führt die vom MCP1 erzeugten Alarme, deren Bedeutung und die 
notwendigen Aktionen auf.
Wenn ein Alarm des Typs „Fehler“ auftritt, wird er sofort angezeigt. Andere Alarmtypen können 
nach Antippen von [Alert] auf der Settings-Seite abgelesen werden. Ein einmaliger Alarm wird 
angezeigt, wenn die Situation besteht. Ein fortwährender Alarm wird angezeigt, sobald die 
Situation eintritt und bis sie endet.
Wenn sich das Problem nicht lösen lässt, wenden Sie sich an Ihren Yamaha-Händler.

Nummer Inhalt Maßnahme Typ
Einmalig/

Fortwährend

Unnormaler Gerätezustand

001
Das Gerät wurde nicht normal 
gestartet.

Schalten Sie die 
Stromversorgung der PSE aus, 
warten Sie mindestens sechs 
Sekunden, und schalten Sie 
dann wieder ein. Wenn das 
Problem dadurch nicht behoben 
wird, initialisieren Sie den MCP1.

Ausfall Fortwährend

003
Fehler beim Schreiben von 
Daten in den internen 
Flash-ROM.

Ausfall Fortwährend

005
Die MAC-Adresse ist verloren 
gegangen.

Ausfall Fortwährend

017
Die im internen Speicher 
gesicherten Einstellungen sind 
verloren gegangen.

Führen Sie erneut die 
Synchronisation mit 
ProVisionaire Design durch.

Ausfall Fortwährend

040
Es gibt einen IP-
Adressenkonflikt.

Ändern Sie die Einstellungen 
so, dass es keine 
Adressenkonflikte gibt.

Fehler Fortwährend

041
Die IP-Adresse wurde nicht 
innerhalb von 60 Sekunden 
nach Systemstart eingerichtet.

Wenn die IP-Einstellung auf 
„PC“ eingestellt ist, verwenden 
Sie ProVisionaire Design oder 
den DHCP-Server, um die IP-
Adresse anzugeben.

Warnung Fortwährend

042
Das zu steuernde Gerät wurde 
im Netzwerk nicht gefunden.

Schalten Sie alle zum System 
gehörenden Geräte ein, und 
stellen Sie sicher, dass sie 
richtig mit dem Netzwerk 
verbunden sind.

Fehler Fortwährend

043
Es sind zu viele Geräte an das 
Netzwerk angeschlossen.

Verringern Sie die Zahl der am 
Netzwerk angeschlossenen 
Geräte.

Fehler Einmalig

051

Unter den im selben Netzwerk 
angeschlossenen Geräten 
wurde ein Gerät mit derselben 
UNIT ID gefunden.

Ändern Sie die Einstellungen 
so, dass es keine UNIT-ID-
Konflikte gibt.

Fehler Fortwährend

060
Ein Preset konnte nicht 
abgerufen werden.

Initialisieren Sie den MCP1. Fehler Fortwährend
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Weitere Alarmmeldungen finden Sie in der Alarmliste für MTX5-D/MTX3 im Benutzerhandbuch von 
ProVisionaire Design.

064
Das Preset konnte nicht 
abgerufen werden.

Das zum Abruf ausgewählte 
Preset lässt sich nicht abrufen, 
da in ihm keine Daten 
gespeichert sind, oder es 
wurde ein weiteres Gerät 
hinzugefügt, nachdem Presets 
gespeichert wurden. Bitte 
synchronisieren und prüfen Sie 
alle Presets mit Hilfe von 
ProVisionaire Design und 
speichern Sie erneut.

Warnung Fortwährend

070

Die Synchronisierung wurde 
nicht abgeschlossen. 
Möglicherweise wurde die 
Synchronisation vor dem 
Abschluss unterbrochen.

Führen Sie erneut die 
Synchronisation mit 
ProVisionaire Design durch. 
Wenn das Problem dadurch 
nicht behoben wird, initialisieren 
Sie den MCP1.

Fehler Fortwährend

071

Die bei Durchführung der 
Synchronisation geltenden 
UNIT-ID-Einstellungen 
entsprechen nicht den 
aktuellen UNIT-ID-
Einstellungen.

Ändern Sie die UNIT IDs nach 
Durchführung der 
Synchronisation nicht. Wenn 
Sie UNIT IDs geändert haben, 
wiederholen Sie die 
Synchronisation.

Fehler Fortwährend

Nummer Inhalt Maßnahme Typ
Einmalig/

Fortwährend
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Technische Daten

Europäische Modelle
Käufer-/Anwenderinformationen nach EN55103-2:2009.
Entspricht den Umweltschutzbestimmungen: E1, E2, E3 und E4
Der Inhalt dieses Benutzerhandbuchs gilt für die neuesten Technischen Daten zum Zeitpunkt 
der Veröffentlichung. Um die neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website 
von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der Bedienungsanleitung herunter.

(rear_de_01)

Technische Daten des Produkts

Abmessungen (B × H × T)
149(B) × 125(H) × 18(T) mm (bei Unterputzmontage)
152(B) × 128(H) × 46(T) mm (mit Aufputzgehäuse)

Gewicht
0,6 kg (mit Aufputzgehäuse)
0,5 kg (ohne Aufputzgehäuse)

Versorgungsspannung Stromversorgung über PoE (IEEE802.3af)

Stromverbrauch 4,8 W max.

Betriebstemperaturbereich 0°C – 40°C

Zulässiger 
Temperaturbereich 
(Lagerung)

–20°C – 60°C

Maximale Anzahl 
gleichzeitig verwendbarer 
Geräte

Es können bis zu 16 MCP1-Einheiten pro System installiert werden
(Es gibt Einschränkungen der Gesamtanzahl innerhalb eines Systems, 
das andere Geräte enthält)

Lieferumfang
Montageplatte, Aufputzgehäuse, Seitenteile (2 Stück), 
Schrauben (je 4 x 2 Sorten), Installationsanleitung

Separat erhältliches 
Zubehör

Keine

Technische Daten der Anschlüsse

Format NETWORK-Port: 10BASE-T/100BASE-TX

Technische Daten der 
Kabel

NETWORK-Port: CAT5e-STP-Ethernetkabel oder besser

Die Nummer des Modells, die Seriennummer, der Leistungsbedarf usw. sind auf dem 
Typenschild, das sich auf der Rückseite des Geräts befindet, oder in der Nähe davon 
angegeben. Sie sollten diese Seriennummer an der unten vorge-sehenen Stelle eintragen 
und dieses Handbuch als dauerhaften Beleg für Ihren Kauf aufbewahren, um im Fall eines 
Diebstahls die Identifikation zu erleichtern.

Modell Nr. 

Seriennr.
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Abmessungen

149

12
5

(20)(18)

38

Ohne Aufputzgehäuse

Einheit: mm
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(28)(18)

46

152

12
8

12
8

80

4×Ø4.6
152

80

Mit Aufputzgehäuse

Aufputzgehäuse

Einheit: mm
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Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogeräte
Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geräte nicht mit dem 
normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte 
Geräte bitte zur fachgerechten Entsorgung, Wiederaufbereitung und 
Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen Sie, wertvolle 
Ressourcen zu schützen, und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf 
die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch 
unsachgerechte Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter 
Elektrogeräte kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder 
Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle 
der Artikel. 

Information für geschäftliche Anwender in der Europäischen Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren 
Händler oder Zulieferer für weitere Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der Europäischen Union:
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. Wenn Sie solche 
Artikel ausrangieren möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden 
oder Ihren Händler und fragen Sie nach der sachgerechten 
Entsorgungsmethode.
MCP1 (Vers. 5.0 oder höher) Installationshandbuch
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For detailed guarantee information about  this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland  warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available 
at our website)  or contact the Yamaha representative office for your country.  * EEA: European Economic Area

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English

Für nähere Garantie-Information über dieses Produkt von Yamaha, sowie über den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse 
(eine druckfähige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den für Ihr Land zuständigen Yamaha-Vertrieb.  *EWR: Europäischer Wirtschaftsraum

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information für Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans l’ensemble de l’EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web 
à l’adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence.  * EEE : Espace Economique Européen

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de l’EEE et la Suisse Français

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar 
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land.  * EER: Europese Economische Ruimte

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Para una información detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantía en la zona EEE* y Suiza, visite la dirección web que se incluye más abajo (la version del 
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o póngase en contacto con el representante de Yamaha en su país.  * EEE: Espacio Económico Europeo

Aviso importante: información sobre la garantía para los clientes del EEE* y Suiza Español

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e l’assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare  il sito Web all’indirizzo riportato 
di seguito (è disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare l’ufficio di rappresentanza locale della Yamaha.  * EEA: Area Economica Europea

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nell’EEA* e in Svizzera Italiano

Para obter uma informação pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o serviço de garantia na AEE* e na Suíça, visite o site a seguir (o arquivo para impressão está 
disponível no nosso site) ou entre em contato com o escritório de representação da Yamaha no seu país.  * AEE: Área Econômica Européia

Aviso importante: informações sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suíça Português

Για λεπτομερείς πληροφορίες εγγύησης σχετικά με το παρόν προϊόν της Yamaha και την κάλυψη εγγύησης σε όλες τις χώρες του ΕΟΧ και την Ελβετία, επισκεφτείτε την παρακάτω 
ιστοσελίδα (Εκτυπώσιμη μορφή είναι διαθέσιμη στην ιστοσελίδα μας) ή απευθυνθείτε στην αντιπροσωπεία της Yamaha στη χώρα σας.  * ΕΟΧ: Ευρωπαϊκός Οικονομικός Χώρος

Σημαντική σημείωση: Πληροφορίες εγγύησης για τους πελάτες στον ΕΟΧ* και Ελβετία Ελληνικά

För detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-området* och Schweiz kan du antingen besöka nedanstående webbaddress (en utskriftsvänlig fil 
finns på webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land.  * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsområdet

Viktigt: Garantiinformation för kunder i EES-området* och Schweiz Svenska

Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EØS-området* og Sveits kan fås enten ved å besøke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes 
på våre nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor.  *EØS: Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EØS* og Sveits Norsk

De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den fælles garantiserviceordning for EØO* (og Schweiz) ved at besøge det websted, der er angivet nedenfor (der 
findes en fil, som kan udskrives, på vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repræsentationskontor i det land, hvor De bor.  * EØO: Det Europæiske Økonomiske Område

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EØO* og Schweiz Dansk

Tämän Yamaha-tuotteen sekä ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.) 
Voitte myös ottaa yhteyttä paikalliseen Yamaha-edustajaan.  *ETA: Euroopan talousalue

Tärkeä ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille Suomi

Aby dowiedzieć się więcej na temat warunków gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w całym EOG* i Szwajcarii, należy odwiedzić wskazaną poniżej stronę internetową 
(Plik gotowy do wydruku znajduje się na naszej stronie internetowej) lub skontaktować się z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju.  * EOG —  Europejski Obszar Gospodarczy

Ważne: Warunki gwarancyjne obowiązujące w EOG* i Szwajcarii Polski

Podrobné záruční informace o tomto produktu Yamaha a záručním servisu v celém EHS* a ve Švýcarsku naleznete na níže uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupný na našich 
webových stránkách) nebo se můžete obrátit na zastoupení firmy Yamaha ve své zemi.  * EHS: Evropský hospodářský prostor

Důležité oznámení: Záruční informace pro zákazníky v EHS* a ve Švýcarsku Česky

A jelen Yamaha termékre vonatkozó részletes garancia-információk, valamint az EGT*-re és Svájcra kiterjedő garanciális szolgáltatás tekintetében keresse fel webhelyünket az alábbi 
címen (a webhelyen nyomtatható fájlt is talál), vagy pedig lépjen kapcsolatba az országában működő Yamaha képviseleti irodával.  * EGT: Európai Gazdasági Térség

Fontos figyelmeztetés: Garancia-információk az EGT* területén és Svájcban élő vásárlók számára Magyar

Täpsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Šveitsi garantiiteeninduse kohta, külastage palun veebisaiti alljärgneval aadressil (meie 
saidil on saadaval prinditav fail) või pöörduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole.  * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Oluline märkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Šveitsi klientidele Eesti keel

Lai saņemtu detalizētu garantijas informāciju par šo Yamaha produktu, kā arī garantijas apkalpošanu EEZ* un Šveicē, lūdzu, apmeklējiet zemāk norādīto tīmekļa vietnes adresi (tīmekļa 
vietnē ir pieejams drukājams fails) vai sazinieties ar jūsu valsti apkalpojošo Yamaha pārstāvniecību.  * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Svarīgs paziņojums: garantijas informācija klientiem EEZ* un Šveicē Latviešu

Jei reikia išsamios informacijos apie šį „Yamaha“ produktą ir jo techninę priežiūrą visoje EEE* ir Šveicarijoje, apsilankykite mūsų svetainėje toliau nurodytu adresu (svetainėje yra 
spausdintinas failas) arba kreipkitės į „Yamaha“ atstovybę savo šaliai.  *EEE –  Europos ekonominė erdvė

Dėmesio: informacija dėl garantijos pirkėjams EEE* ir Šveicarijoje Lietuvių kalba

Podrobné informácie o záruke týkajúce sa tohto produktu od spoločnosti Yamaha a garančnom servise v EHP* a Švajčiarsku nájdete na webovej stránke uvedenej nižšie (na našej 
webovej stránke je k dispozícii súbor na tlač) alebo sa obráťte na zástupcu spoločnosti Yamaha vo svojej krajine.  * EHP: Európsky hospodársky priestor

Dôležité upozornenie: Informácie o záruke pre zákazníkov v EHP* a Švajčiarsku Slovenčina

Za podrobnejše informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Švici, obiščite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na 
našem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji državi.  * EGP: Evropski gospodarski prostor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Švici Slovenščina

За подробна информация за гаранцията за този продукт на Yamaha и гаранционното обслужване в паневропейската зона на ЕИП* и Швейцария или посетете посочения по-долу уеб 
сайт (на нашия уеб сайт има файл за печат), или се свържете с представителния офис на Yamaha във вашата страна.  * ЕИП: Европейско икономическо пространство

Важно съобщение: Информация за гаранцията за клиенти в ЕИП* и Швейцария Български език

Pentru informaţii detaliate privind acest produs Yamaha şi serviciul de garanţie Pan-SEE* şi Elveţia, vizitaţi site-ul la adresa de mai jos (fişierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) 
sau contactaţi biroul reprezentanţei Yamaha din ţara dumneavoastră.  * SEE: Spaţiul Economic European

Notificare importantă: Informaţii despre garanţie pentru clienţii din SEE* şi Elveţia Limba română

Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Švicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate 
ovlaštenog Yamahinog dobavljača u svojoj zemlji.  * EGP: Europski gospodarski prostor

Važna obavijest: Informacije o jamstvu za države EGP-a i Švicarske Hrvatski

https://europe.yamaha.com/warranty/
URL_5

Important Notice: Guarantee Information for customers in European 
Economic Area (EEA) and Switzerland
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distribu-
tor, found by accessing the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen 
autorisierten Händler in Ihrer Nähe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé 
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor 
autorizado Yamaha más cercano. Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il distributore autorizzato più vicino, 
che è possibile trovare tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais próximo 
ou com o distribuidor autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

https://manual.yamaha.com/pa/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

PA61
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